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Abstrak
Adanya keragaman tata bahasa mengakibatkan bahasa Tionghoa dan bahasa Indonesia memiliki banyak persamaan dan perbedaan yang layak untuk dianalisis. Bukan hanya karena bahasa Tionghoa merupakan bahasa bernada sementara bahasa Indonesia bukan bahasa bernada saja, hurufnyapun juga sudah berbeda. Hal-hal mengenai nada sudah banyak dibicarakan orang, sementara dalam hal kata satuan belum pernah dituliskan dalam sebuah artikel. Makalah ini akan menganalisis persamaan dan perbedaan dalam hal kata satuan dalam bahasa Tionghoa dan bahasa Indonesia. Kata satuan bahasa Tionghoa memiliki kategori penggunaan yang sangat rinci dikontraskan dengan kata satuan bahasa Indonesia. Untuk tujuan lebih memahami kata satuan bahasa Tionghoa cara terbaik adalah dengan analisis kontrastif  kaidah-kaidah kata satuan ke dua bahasa tersebut sehingga lebih mudah untuk diingat dan dimengerti. Metode yang digunakan adalah metode studi pustaka, yaitu dengan membandingkan teori-teori dari kata satuan bahasa Tionghoa dan bahasa Indonesia, kemudian memberikan contoh-contoh agar lebih jelas. Hasil analisis kontrastif mengenai kata satuan ini diharapkan akan berguna bagi materi pengajaran bahasa Tionghoa.

Kata-kata kunci: kata satuan     bahasa      Tionghoa      Indonesia      kontrastif


PENDAHULUAN
	Bahasa Tionghoa dan bahasa Indonesia bukan hanya berbeda dari segi sisi kata satuan saja, dari rumpun bahasa bernada dan tidak bernada sudah ada perbedaan. Dari adanya begitu banyak sisi perbedaan inilah makalah ini mengontraskan segi perbedaan dan persamaan dalam hal kata satuan. Tujuan dari makalah ini untuk mempermudah pendidik maupun siswa dalam proses belajar-mengajar menguasai ilmu bahasa Tionghoa dengan lebih cepat dan benar. Sudah dikenal oleh para ahli bahasa Tionghoa bahwa kata satuan bahasa Tionghoa memiliki jenis-jenis kategori yang rinci dalam penggunaannya.
CIRI-CIRI KATA SATUAN BAHASA TIONGHOA
	Pengertian kata satuan bahasa Tionghoa adalah kata yang dapat langsung ditempelkan pada bilangan atau angka, kata satuan ini menyatakan jumlah satuan untuk menghitung manusia, benda-benda, dan kegiatan. Kata satuan terdiri atas kata satuan kata benda dan kata satuan kata kerja (Xing,2003: 225; Yang, 2001: 307; Huang dan Liao II, 2005: 21; Xing dan Wang, 2009:277; Lu,1997:63). Ciri-ciri kata satuan bahasa Tionghoa, umumnya bila digunakan dalam sebuah kalimat tidak berdiri sendiri melainkan ditulis setelah kata satuan. Huang dan Liao (2005: 22) mengatakan kata satuan yang sudah digabung dengan kata lain menjadi sebuah frase dapat berfungsi sebagai dìngyǔ定语 (kata atributif yaitu kata yang ditulis di depan kata benda yang berfungsi untuk menghias subjek atau objek), zhuàngyǔ状语 (Kata adverbial yaitu kata yang ditulis di depan kata kerja atau kata sifat dan dalam sebuah kalimat merupakan bagian penghias predikat), atau bǔyǔ补语 (kata pelengkap yang ditulis di belakang kata kerja atau kata sifat). Ciri-ciri di atas dapat dilihat seperti contoh dalam tabel berikut ini.

Tabel 1 Contoh Kata Satuan Sebagai Dìngyǔ定语/Zhuàngyǔ状语/bǔyǔ补语
(Huang & Liao, 2005: 22)
	Kata satuan
	Sebagai dìngyǔ定语
	Sebagai zhuàngyǔ状语
	Sebagai bǔyǔ补语

	Gè个
	一  个 人
‘Satu orang’
	
	

	Bǎ 把
	
	一把拉住
‘Sebuah tarikan’
	

	Cì 次
	
	
	看一次
‘Melihat sekali’



	Ciri kedua dari kata satuan bahasa Tionghoa yang bersuku tunggal dapat diulang, dan setelah diulang dapat berperan sebagai kata atribut/dìngyǔ定语, kata adverbial/ zhuàngyǔ状语, subjek dan predikat, tetapi tidak dapat berperan sebagai kata pelengkap atau bǔyǔ补语, seperti contoh dalam tabel berikut ini.
Tabel 2 Contoh Peran Kata Satuan Bersuku Tunggal yang Diulang dalam Kalimat
	Bentuk kata satuan ulangan dalam kalimat
	Berperan sebagai astributif
(dìngyǔ定语)
	Berperan sebagai adverbial 
(zhuàngyǔ状语)
	Berperan sebagai subjek
zhuyu/主语）
	Berperan sebagai predikat 
(谓语)

	Tiáo tiáo dàlù tōng Sìshuǐ
条条大路通泗水
‘Setiap jalan raya menuju kota Surabaya’
	“Tiáo tiáo “ 
dalam kalimat ini berperan sebagai atributif yang menerangkan kata benda “jalan raya”
	
	
	

	Bùbù wéiyíng
步步为营
‘Selangkah demi selangkah maju sambil mengkonsolidasi diri ‘
	
	“Bùbù” 
dalam kalimat ini berperan sebagai advervial yang menerangkan kata kerja “mengkonsolidasi diri”
	
	

	Gègè dōushì hǎoyàngzi de
个个都是好样子的
‘Setiap orang semuanya berparas cantik’
	
	
	“Gègè” 
dalam kalimat ini sebagai subjek yang bermakna “setiap orang”
	

	Fánxiīng diǎndiǎn
繁星点点
‘Banyak bintang’

	
	
	
	“diǎndiǎn” 
dalam kalimat ini sebagai predikat.



JENIS-JENIS KATA SATUAN BAHASA TIONGHOA
	Kata satuan bahasa Tionghoa dibedakan menjadi dua macam, yaitu kata satuan untuk menyatakan jumlah manusia atau benda yang dinamakan wùliàngcí 物量词dan kata satuan untuk menyatakan jumlah kegiatan yang telah dilakukan yang dinamakan dòngliàngcí动量词. Kelompok kata satuan wùliàngcí 物量词  untuk mengukur berat atau besar atau volume benda antara lain adalah chǐ尺, cùn寸, jīn斤, liǎng两,  shēng升, dǒu斗, gōnglǐ公里, lìfāng立方. Kelompok kata satuan wùliàngcí 物量词untuk menyatakan jumlah manusia dan benda antara lain adalah gè个,  tiáo条,  qún群,  pī批, xiē些, diǎnr点儿, bèi倍, fēn分. Kelompok kata satuan untuk kegiatan atau dòngliàngcí动量词, antara lain adalah cì 次, hui 回, chǎng场, xià下, tàng趟, dùn顿, biàn 遍, fān 番
Sementara menurut Wang dkk (2000: 284) jenis kata satuan dibedakan menjadi tiga jenis, yaitu kata satuan untuk benda (wùliàngcí 物量词), untuk kegiatan (dòngliàngcí动量词), dan untuk waktu.yang dinamakan shíliàngcí时量词. Kata satuan untuk menyatakan waktu antara lain adalah huìr会儿, nián年, tiān 天, miǎo 秒, shí时. Lain lagi pendapat Qian (1995: 138), ia membagi kata satuan kata benda (wùliàngcí 物量词) lebih rinci yaitu menjadi:
1. Kata satuan individu : gè个, tiáo条, zhī只,  jiàn件,  gēn根,  
                                                       zhāng张

2. Kata satuan kelompok : shuang 双,  fu副,  tao套, qún群,  pī批,
                                                          bāng帮, zhǒng种

3. Kata satuan ukuran/takaran : mu亩, lifangcun立方寸, chi尺, cun寸, 
                                                                  jin 斤

4. Kata satuan tidak menentu: diǎnr点儿, xiē些
5. Kata satuan merangkap kata benda dan diikuti kata satuan: xingqi星期,
                                                          yuan元, juan卷, zhang章

6. Kata satuan rangkap ; jiaci架次, renci, 人次, qianmixiaoshi千米小时,  

KATA SATUAN BAHASA INDONESIA
	Kata satuan bahasa Indonesia dalam makalah ini mengacu pada pengertian menurut Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia karangan Alwi dkk (2003: 282) yaitu sekelompok kata yang membedakan kategori benda tertentu atau dinamakan Penggolong Nomina. Misalnya untuk kategori manusia digunakan kata satuan satuan orang, untuk binatang digunakan kata satuan satuan ekor, untuk surat digunakan kata satuan satuan pucuk Peraturan penggunaannya berdasarkan konvensi masyarakat Indonesia. Berikut adalah tabel  kata penggolong bahasa Indonesia.
Tabel 3 Kata-kata Satuan Penggolong Bahasa Indonesia
Alwi dkk (2003: 282)
	Kata satuan 
	Kategori fungsi

	Orang
	Untuk manusia

	Ekor
	Untuk binatang

	Buah 
	Untuk buah-buahan atau hal lain yang ada di luar kelompok manusia

	Batang 
	Untuk pohon, rokok, atau barang lain yang berbentuk bulat panjang

	Bentuk 
	Untuk cincin, gelang, atau benda lain yang dapat dibengkokkan atau dilenturkan

	Bidang 
	Untuk tanah, atau barang lain yang luas dan datar

	Belah 
	Untuk mata, telinga, atau benda lain yang berpasangan

	helai
	Untuk kertas, rambut, kain, atau benda lain yang tipis dan halus

	Bilah 
	Untuk pisau, pedang, atau benda lain yang tajam

	Utas
	Untuk benang, tali, atau benda lain yang kecil dan panjang

	Potong 
	Untuk baju, celana, atau bagian/potongan suatu barang

	Tangkai 
	Untuk bunga, pena, atau benda lain yang bertangkai

	Butir 
	Untuk kelereng, telur, atau benda lain yang bulat dan kecil

	Pucuk 
	Untuk surat atau senapan 

	Carik 
	Untuk kertas

	Rumpun 
	Untuk padi, bambu, atau tumbuhan lain yang berkelompok

	Keping 
	Untuk uang logam

	Biji 
	Untuk mata, jagung, kelereng, padi

	Kuntum 
	Untuk bunga 

	Patah 
	Untuk kata

	Laras 
	Untuk senapan 

	Kerat 
	Untuk roti, daging



Kata satuan dalam bahasa Indonesia cenderung tidak ditulis dalam sebuah kalimat, dan gejala ini dibenarkan dalam bahasa Indonesia baku, kecuali bila gejala tersebut dapat menimbulkan perbedaan makna kalimat. Penghilangan kata satuan itu seperti dalam contoh kalimat berikut  (Alwi dkk, 2003:284).
(1)  a. Tangan kirinya memegang sebuah senapan angin.
       b. Tangan kirinya memegang senapan angin.

(2)  a. Hari itu saya menulis tiga buah surat.
       b. Hari itu saya menulis tiga surat.

Kata satuan bahasa Indonesia selain dapat tidak ditulis dalam sebuah kalimat, jenis-jenis yang rinci itu juga ada kecenderungan hanya dikategorikan dalam tiga jenis saja yaitu kategori untuk manusia, binatang, dan buah. Jadi dalam keadaan apapun diperbolehkan menggunakan kata satuan “buah”, seperti kalimat (1) dan (2) di atas. Selaras senapan angin digantikan dengan sebuah senapan angin. Tiga pucuk surat digantikan dengan tiga buah surat. 

ANALISIS KONTRASTIF KATA SATUAN BAHASA TIONGHOA DAN INDONESIA
	Dalam bahasa Indonesia penggunaan kata satuan dibenarkan tidak ditulis, misal dalam dua kalimat berikut ini.
(3) a.“Mereka memesan tiga kamar di hotel ini”
      b.“Mereka memesan tiga buah kamar di hotel ini”

Kalimat (3) di atas dalam bahasa Tionghoa tidak dibenarkan bila ditulis tanpa kata satuan, misalnya: 
             (4) a. *Tāmen zài zhège lǚguǎn dìng sān fángjiān 
                         她  们 在   这个  旅 馆    订   三   房   间
                   b.  Tāmen zài zhège lǚguǎn dìng sānge fángjiān
                         她们   在  这个  旅馆     订    三个  房  间

Jadi kalimat (4a) adalah salah, yang benar kalimat (4b).
Persamaan kata satuan bahasa Tionghoa dan bahasa Indonesia antara lain, keduanya dapat digeneralisasikan. Misalnya untuk manusia dapat digunakan kata satuan orang, dalam bahasa Tionghoa digunakan kata satuan gè个. Misal dalam kalimat “Tiga orang Indonesia belajar bahasa Tionghoa”. Kalimat tadi bila diterjemahkan ke dalam bahasa Tionghoa akan berbunyi “Sān ge yìnnírén xuéxí hànyǔ 三个印尼人学习汉语”. Perbedaannya dalam bahasa Indonesia tidak mempunyai bentuk hormat dari kata satuan untuk manusia, semuanya menggunakan kata satuan  orang yang identik dengan gè个 dalam bahasa Tionghoa. Sementara dalam bahasa Tionghoa mempunyai bentuk hormat untuk kata satuan yang menyatakan manusia tadi. Misalnya dalam kalimat “Enam orang profesor semuanya masih muda”. Dalam bahasa Indonesia kata satuannya tetap orang. Tidak demikian dalam bahasa Tionghoa kalimat tadi akan berbunyi. “Liù wèi jiàoshòu dōu hái niǎnqīng 六位教授都还年轻”. Kata satuan gè个berubah menjadi wèi位. Bila dibuatkan tabel rincian perbedaan antara kata satuan bahasa Tionghoa dan kata satuan bahasa Indonesia akan tampak seperti tabel berikut ini.

Tabel 4 Rincian Perbedaan Kata Satuan Bahasa Tionghoa 
dan Bahasa Indonesia
	Jenis kata satuan
	Perbedaan

	Bahasa Tionghoa
	Bahasa Indonesia
	Bahasa Tionghoa
	Bahasa Indonesia

	gè个
	Buah 
	Lebih spesifik penggunaanya.
*Yígèshāngdiàn
*一个商店 (salah)

Yìjiā shāngdiàn
一家商店
	Lebih luas penggunaannya
Sebuah toko (benar)

	
	Orang
	Memiliki bentuk santun yaitu wèi:
Sān wèi lǎoshī三位老师
Sān ge xiǎotōu三个小偷
	Tidak memiliki bentuk santun:
Tiga orang guru
Tiga orang pencuri

	Bǎ把
	Buah


	Untuk benda yang  memiliki peganganan tangan: pisau, kursi, kipas, payung,  teko
Sì bǎ  yǔsǎn 四把雨伞
Wǔ bǎ  shànzi 五把扇子
	Tidak memiliki kata satuan khusus bagi benda-benda demikian ini, maka digunakan kata satuan buah
Empat buah payung
Lima buah kipas

	Běn 本
	
	Untuk sejenis buku:
Yìiběn shū 一本书
Yìběn cídiǎn 一本词典
	Tidak memiliki kata satuan khusus untuk benda sejenis buku sehingga digunakan kata satuan buah:
Sebuah buku
Sebuah kamus

	Jiān 间
	
	Untuk bagian terkecil dari rumah:
Yìjiān wòshì一间卧室
	Tidak memiliki kata satuan khusus, digunakan kata satuan buah:
Sebuah ruang  tidur

	 Kē 棵
	
	Untuk tanaman:
Yìkē shù 一棵树
Yìkē báicài 一棵白菜
	Tidak memiliki kata satuan khusus untuk tanaman， digunakan kata satuan buah:
Sebuah pohon
Sebuah kubis

	Zuò 座
	
	Untuk benda berbentuk bangunan besar:
Yízuò shān 一座山
Yízuò qiáo 一座桥
	Tidak memiliki kata satuan khusus untuk benda demikian， digunakan  kata satuan buah:
Sebuah gunung
Sebuah jembatan


	Zhī只
	Ekor/belah
	Untuk jenis burung /binatang yang berjalan/salah satu dari benda berpasangan:
Yìzhī niǎo 一只鸟
Yìzhī tùzi一只兔子
Yìzhī shǒu一只手
	Semua binatang digunakan ekor, untuk salah satu dari benda berpasangan digunakan belah
Seekor burung
Seekor kelinci
Sebelah tangan

	Tiáo 条
	Ekor
	Untuk binatang  benbentuk panjang:
Yitiao she 一条蛇
	Untuk binatang yang panjang tetap menggunakan ekor:
Seekor ular 

	Tóu 头
	
	Untuk binatang  sapi dan keledai:
Yìtóu niú 一头牛
Yìtóu lǘ一头驴
	Tidak memiliki kata satuan khusus untuk jenis binatang sapi dan keledai， tetap digunakan kata satuan ekor:
Seekor sapi
Seekor keledai

	Pǐ 匹
	
	Untuk binatang kuda dan sejenis keledai
Yìipǐ mǎ一匹马
Yìpǐ luó 一匹骡 
	Tidak memiliki kata satuan khusus, digunakan ekor:
Seekor kuda
Seekor keledai

	Kē 颗
	Buah/butir
	Untuk benda berbentuk butiran :
Yìkē zhēnzhū 一颗珍珠
Yìkē xīn 一颗心
	Tidak memiliki kata satuan khusus, digunakan kata satuan buah:
Sebuah /butir mutiara
Sebuah hati

	Lì 粒
	Butir 
	Untuk tanaman berbentuk butiran:
Yílì mǐ一粒米
Yílì zǐdàn一粒子弹
	Untuk tanaman dan benda berbenruk butiran:
Sebutir beras
Sebutir peluruh

	Shuāng 双 
	Pasang
	Untuk benda yang  penggunaannya berjumlah dua:
Yìshuāng shǒu 一双手
Yìshuāng wàzi 一双袜子
Yìshuāng kuàizi 一双筷子 
	Untuk benda yang  penggunaannya berjumlah dua digunakan kata  satuan pasang:
Sepasang  tangan
Sepasang  kaos kaki
Sepasang  sumpit

	Fù 副
	
	Untuk barang setelan  yang berbentuk melebar  dan  raut muka:
Yífì duìlián一副对联
Yífù xiàoliǎn一副笑脸
	Tidak memiliki kata satuan untuk raut muka, untuk setelan digunakan kata satuan pasang/buah
Sepasang spanduk kata antitesis
Sepasang  raut senyuman

	Duì 对
	
	Untuk pasangan manusia/hewan/benda
Yíduì fūqī 一对夫妻
Yíduì huāpíng一对花瓶
Yíduì  yāzi一对鸭子
	Digunakan kata satuan pasang secara umum untuk manusia dan benda:
Sepasang suami istri
Sepasang bebek
Sepasang fas bunga

	pī批
	Setumpuk
	Untuk benda berjumlah banyak:
Yìpīhuò 一批货
Yìbīshū一批书
	Tidak memiliki kata satuan khusus untuk jenis ini dapat digunakan tumpuk:
Setumpuk barang
Setumpuk buku

	Bāng 帮
	Kelompok
	Untuk manusia dalam  jumlah banyak:
Yìbāng dírén 一帮敌人
	Untuk manusia dalam jumlah banyak:
Sekelompok  musuh

	Qún群
	
	Untuk manusia dalam  jumlah banyak:
Yìqún háizi一群孩子
	Tidak memiliki kata satuan khusus tetap digunakan kelompok:
Sekelompok anak-anak

	Huǒ 伙
	Gerombol 
	Untuk kumpulan manusia jahat:
Yìhuǒ liúmáng一伙流氓
	Untuk kumpulan manusia jahat:
Segerombol penjahat

	Cì次
	



Kali




Kali 

	Untuk menyatakan jumlah kegiatan:
Shǒucì qù sìshuǐ 
首次去泗水
	Untuk menyatakan jumlah kegiatan:
Pertama kali pergi Surabaya

	Tàng 趟
	
	Untuk menyatakan jumlah kegiatan:
Tā dào yájiādá qù le yítàng
他到雅加达去了一趟
	Tidak memilik kata satuan khusus, digunakan kata satuan kali:
Ia sudah pernah pergi Jakarta sekali

	Huí 回
	
	Untuk menyatakan jumlah kegiatan:
Láiguò yìhuí 来过一回

	Tidak memilik kata satuan khusus, digunakan kata satuan kali:
Sudah pernah datang sekali

	Zāo 遭
	
	Untuk menyatakan jumlah kegiatan:
Zǒuyìzāo 走一遭
	Tidak memilik kata satuan khusus, digunakan kata satuan kali:
Bepergian sekali



	Dari rincian pengontrasan antara kata satuan bahasa Tionghoa dan kata satuan bahasa Indonesia di atas tampak jelas, bahwa bahasa Tionghoa memiliki kata satuan yang lebih banyak dan rinci untuk penggunaan dalam hal penggolongan benda maupun kegiatan. Seperti kata satuan buah, yang dalam bahasa Tionghoa disebut gè个 tidak semua benda atau orang digunakan kata satuan ini. Kata satuan bahasa Tionghoa gè个yang identik dengan kata satuan buah dalam bahasa Indonesia tidak digunakan untuk benda-benda seperti payung, kursi, buku, ruangan dalam sebuah rumah, karena mempunyai kata satuan tersendiri. Selain itu kata satuan untuk binatang yang dalam bahasa Indonesia sebagian besar ditulis dengan ekor, tidak demikian dalam bahasa Tionghoa. Dalam bahasa Tionghoa kata satuan untuk binatang masih dibedakan lebih rinci bergantung pada jenis binatang tersebut. Demikian juga dalam hal kata satuan untuk menyatakan frekuensi kegiatan, dalam bahasa Indonesia semua menggunakan kali, sementara dalam bahasa Tionghoa tidak.
	Mengenai kata satuan untuk ukuran besar/waktu/volume/luas sebagian besar memiliki kaidah yang sama, hanya saja untuk ukuran berat setengah kilo dalam bahasa Indonesia tidak ada sementara dalam bahasa Tionghoa ada yaitu jīn斤. Kata satuan yang tidak dibahas dalam tabel sebagian besar  memiliki kaidah yang sama untuk kedua bahasa tersebut. Contoh persamaan dalam hal penggolongan jenis-jenis kata satuan lainnya seperti dalam rincian tabel berikut ini.
Tabel 5 Persamaan Penggolongan Penggunaan 
Kata Satuan Bahasa Tionghoa dan Bahasa Indonesia
	Jenis kata satuan
	Persamaan penggolongan penggunaan

	Bahasa Tionghoa
	Bahasa Indonesia
	

	gè个
	Buah 
	Dapat digunakan untuk buah dan benda.
Dua buah kamera Liǎngge xiàngjī两个相机  
Dua buah papaya Liǎngge mùguā两个木瓜

	
	Orang 
	Dapat digunakan untuk satuan manusia.
Yíge sījī一个司机
Seorang sopir

	Gēn 根
	Batang 
	Dapat digunakan untuk pohon, rokok, atau barang lain yang berbentuk bulat panjang
Yìgēn zhúzi 一根竹子
 Sebatang bambu

	Kuài 块
	Bidang 
	Dapat digunakan untuk tanah, atau barang lain yang luas dan datar
Yíkuài  dàotián一块稻田
Sebidang sawah

	Zhī只 
	Belah 
	Dapat digunakan untuk mata, telinga, atau benda lain yang berpasangan
yìzhīyǎnjing一只眼睛
sebelah mata

	Gēn 根
	Helai
	Dapat digunakan untuk kertas, rambut, kain, atau benda lain yang tipis dan halus
Yìgēn tóufa一根头发
Sehelai rambut

	Bǎ把 
	Bilah 
	Dapat digunakan untuk pisau, pedang, atau benda lain yang tajam
Yìbǎ jiàn一把剑
Sebilah pedang

	Gēn 根 
	Utas
	Dapat digunakan untuk benang, tali, atau benda lain yang kecil dan panjang
Yìgēn xiàn一根线 
Seutas benang

	Jiàn 件
Duàn 段
	Potong 
	Dapat digunakan untuk baju, celana, atau bagian/potongan suatu barang
Yíjiàn yīfu一件衣服sepotong baju
Yíduàn mùtoou 一段木头sepotong kayu

	Zhī枝
Bǐng柄
Gǎn杆
	Tangkai 
	Dapat digunakan untuk bunga, pena, atau benda lain yang bertangkai
Yìzhī huāduǒ一枝花朵 Setangkai bunga
Yìbǐng chútou一柄锄头 Setangkai cangkul
Yìgǎn chèng一杆秤  Setangkai timbangan

	Fēng封
	Pucuk 
	Dapat digunakan untuk surat 
Yìfēng xìn 一封信
Sepucuk surat

	Zhāng 张
	Carik 
	Dapat digunakan untuk kertas
Yìzhāng zhǐ 一张纸
Secarik kertas

	Cóng 丛
	Rumpun 
	Dapat digunakan untuk padi, bambu, atau tumbuhan lain yang berkelompok
Yìcóng zácǎo以丛杂草
Serumpun rumput liar

	Méi枚
	Keping 
	Dapat digunakan untuk uang logam
Yìméi yìngbì一枚硬币
Sekepping uang logam

	Shù 束
	Kuntum 
	Dapat digunakan untuk bunga 
Yíshù huā 一束花
Sekuntum bunga

	Jù 句
	Patah 
	Dapat digunakan untuk kata
Yíjù huà一句话
Sepatah kata

	Piàn片
	Kerat 
	Dapat digunakan untuk roti, daging
Yípiàn miànbāo一片面包
Sekerat roti




SIMPULAN
	Dengan mengontraskan persamaan dan perbedaan antara kata satuan bahasa Tionghoa dan kata satuan bahasa Indonesia, akan tampak lebih jelas. Hal ini memudahkan para pembelajar bahasa Tionghoa untuk memahaminya, sehingga akan memperlancar proses pembelajaran bahasa Tionghoa. Jadi analisis kontrastif ini sangat berguna dalam hal proses belajar mengajar maupun proses belajar untuk diri sendiri.
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